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GIOIELLI ECLETTICI
SINGULAR JEWELS

JOYAUX ÉCLECTIQUES

DELUXE
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Focus. L’oro ispira la classe e l’eleganza di Deluxe, 
esaltandone la presenza scenica in ambienti bagno che 
ricercano il lusso del passato.

Focus. Gold suggests the class and elegance of Deluxe, 
enhancing its scenic presence in a bathroom inspired to 
the luxury of the past. 

Focus. L’Or inspire la classe et l’élégance de Deluxe, en 
exaltant sa présence scénique dans les salles de bains qui 
recherchent le luxe du passé.
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Classicismo e contemporaneità: il lusso mai fine a sé stesso, ma sempre 
funzionale a un disegno estetico. Per tutti quelli che vivono in ambienti raffinati, 
per quelli che respirano le atmosfere più esclusive negli spazi più ambiti. Un 
design concorde a una nicchia di mercato internazionale desiderosa del top 
di gamma.

In un mix di fascino magnetico tra il polo classico e quello contemporaneo, la linea 
DELUXE sprigiona il suo eclettismo strutturale. Preziosità ed esclusività ai massimi 
livelli per una collezione a comando tradizionale dedicata a chi pretende il 
massimo in fatto di lusso e design. Laddove viene richiesto il top, Deluxe delinea 
la voglia di vivere il lato più sfavillante della vita a partire dall’ambiente bagno. 
Con un susseguirsi di linee sontuose che esaltano l’importanza dei volumi e 
dettagli esclusivi come le maniglie in cristallo trasparente e cristallo nero, Deluxe 
diventa gioiello ambito della stanza da bagno.

Classicism and contemporaneity, united with a luxury that is never an end in itself 
but is always functional to aesthetic design. For all those who live and breathe 
the most exclusive, sophisticated and coveted environments. Design that satisfies 
the international top-of-the-range market niche.

The DELUXE line weaves classicism and contemporaneity into a fascinating 
structural eclecticism. Pure preciousness and exclusivity in a traditional three-
hole collection, dedicated to those who expect the utmost in luxury and 
design.  Where only the best will do, Deluxe fulfils the desire to experience the 
most resplendent side of life, starting with the bathroom. With a succession of 
sumptuous lines that exalt the magnitude of volumes and exclusive details, such 
as the handles in transparent or black crystal, Deluxe is a singular jewel in the 
bathroom.

Classicisme et contemporanéité: le luxe n’est jamais un but en soi mais doit 
toujours être fonctionnel à un dessin esthétique.Pour tous ceux qui vivent dans 
des espaces raffinés, pour ceux qui respirent les atmosphères les plus exclusives 
dans les espaces les plus prestigieux. Un design qui s’inscrit dans une niche de 
marché internationale en quête du haut de gamme.

Dans un mélange de fascination magnétique entre le pôle classique et le pôle 
contemporain, la ligne DELUXE libère son éclectisme structurel. Raffinement et 
exclusivité à un niveau maximum pour une collection à commande traditionnelle 
dédiée à ceux qui prétendent le maximum en matière de luxe et de design. Là 
où le top est exigé, Deluxe déligne l’envie de vivre, le côté le plus étincelant de 
la vie à partir de la salle de bain. Avec sa succession de lignes somptueuses qui 
exaltent l’importance des volumes et des détails exclusifs comme les poignées 
en verre transparent et en verre noir, Deluxe devient un joyau recherché de la 
salle de bain.
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68030E.21.018

68225.21.018
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9492.21.018

68056.21.018

690.21.018

69849E.21.018
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PRODUCTS
SELECTION
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68045
• Gruppo vasca ad incasso completo 

di rubinetti con attacchi da 1/2”, 
bocca, deviatore a 2 entrate e 3 uscite 
e set doccetta in ottone con supporto 
orientabile.

• Concealed bath group complete of: 
1/2” connections valve, spout, 2-way-
in and 3-way-out diverter and brass 
shower set, with adjustable support. 

• Groupe de bain intégré avec robinets. 
Raccord 1/2”, bec verseur, inverseur  
à 2 entrées et 3 sorties et set de douche 
en laiton avec support réglable.

68056
• Asta saliscendi completa di doccia  

in ottone e flessibile L=150 cm senza 
presa acqua.

• Complete shower set, with brass hand 
shower, L=150 cm flexible, without 
wall union.

• Barre coulissante avec douchette  
en laiton et flexible L=150 cm, sans 
prise d’eau.

68005
• Gruppo lavabo 3 fori. Attacco 

piantana da 1/2”.
• 3-hole basin group. 1/2” T piece. 
• Mélangeur 3 trous de lavabo. Têtes 

céramique 1/2”.

68030E
• Gruppo lavabo 3 fori a parete, 

 senza scarico.  
Da abbinare a incasso 27859.

• 3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. 
To combine with concealed part  
art. 27859.

• Mélangeur mural, 3 trous,  
sans vidage. À utiliser avec partie  
à encastrer art. 27859.

68025
• Gruppo lavabo monoforo.
• Single hole basin group.
• Mitigeur lavabo.

68035
• Gruppo bidet monoforo.
• Single hole bidet group. 
• Mitigeur bidet.

9492
• Soffione a parete, in ottone.
• Wall brass head shower.
• Ciel de pluie murale en laiton.

68055
• Gruppo doccia esterno. 
• Exposed shower group. 
• Mélangeur de douche mural.

68047
• Deviatore a 2 entrate e 3 uscite.
• 2-way-in and 3-way-out diverter.
• Inverseurs à encastrer à 2 entrées 

et à 3 sorties.

68076
• Gruppo doccia incasso completo di 

rubinetti con attacchi da 1/2”.
• Concealed shower group complete 

of 1/2” connections valve.
• Mélangeur de douche à encastrer 

avec robinets et raccord 1/2”.

68040C
• Gruppo esterno vasca, deviatore 

meccanico vasca/doccia, flessibile 
L=150 cm e doccetta in ottone. 

• Exposed bath group, mechanical 
diverter, brass hand shower and 
L=150 cm flexible.

• Mélangeur bain douche mural 
complet de douchette, support, 
flexible L=150 cm et inverseur 
mécanique bain/douche.

365
• Presa acqua a parete.
• Wall union.
• Prise d’eau murale.
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DELUXE

21.018
Chrome

66.019
Gold

FU
LL STYLE

68082C
• Gruppo bordo vasca 4 fori completo 

di bocca di erogazione con deviatore 
automatico incorporato e set 
doccetta. 

• 4-hole deck-mounted group, 
complete of spout with automatic 
diverter and complete shower set.

• Mitigeur bain douche 4 trous bord de 
baignoire, bec, inverseur automatique  
et douchette en laiton.

69852E
• Miscelatore termostatico ad incasso, 

da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop.  
Da abbinare a incasso art. 27890.

• Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine  
with concealed part art. 27890.

• Mitigeur thermostatique à encastrer, 
à utiliser avec un robinet d’arrêt ou un 
inverseur avec arrêt. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27890.

69851E
• Rubinetto d’arresto ad incasso.  

Da abbinare a incasso art. 27891. 
Deviatore ad incasso a 3 uscite  
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892.

• Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891.
Concealed diverter with 3 ways out 
or without stop. To combine with 
concealed part art. 27892.

• Robinet d’arrêt à encastrer. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 27891. 
Inverseur 3 sorties avec ou sans arrêt. 
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 27892.

69849E
• Miscelatore termostatico ad incasso, 

con comando per la regolazione 
della temperatura e deviatore  
a 2/3 uscite.  
Da abbinare a incasso art. 31061, 
31020.

• Concealed thermostatic mixer, with 
one handle for temperature control 
and 2/3 ways out diverter.  
To combine with concealed part  
art. 31061, 31020.

• Mitigeur thermostatique à encastrer, 
avec commande pour le réglage 
de la température et inverseur 
2/3 sorties. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31061, 31020.




